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Abstract

This paper examines the English exact-quantity constructions “ten to one” and its Chinese counter-
part “shiyoubajiu”, drawing on corpora such as EEBO, COHA, COCA, and CCL. From both synchronic
and diachronic perspectives, it investigates their semantics, syntactics, and paths of semantic ex-
tension. The study shows that, through processes of metaphorization and subjectification, these
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constructions follow the same path of semantic extension “exact quantity > approximate quantity >
epistemic modality”, as well as the unidirectional regularity “objective > subjective > intersubjec-
tive”. Meanwhile, the mismatch between form and meaning within the constructions has led to a
leftward syntactic shift, whereby they acquire new semantic functions. A further comparison re-
veals that compared with the English exact-quantity construction, the semantic extension of the Chi-
nese exact-quantity construction is mainly driven by the grammaticalization of its numeral compo-
nents, making it more likely to express epistemic modality.
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1. 5|

AR % O R ERIA R T B H A E s, HEAE LR B ST R
fiE[1]. FiRH WHIBCEMZEHE “ninetimesoutoften” . “tentoone” . “KE” . “FoHE” &, X
ey A CRAEER R BN THE—HENRERR” [2, TR EM R A, ERARRE
WA, XM AAEA T B S, .

(1) a. If your hushand’s wearing a survival mask, ten to one it will shatter when he’s confronted with truth.
b. Nine times out of ten, it’s an electric razor.

(2) a. R ZAb g o B XA R, MHAREEATEE, MASZFRYRTEIHEE,

b. ReANZE X FNE 2RI TR, T HANLRN B THET B, EXFkEH,

i EiAGFR L, BrERES “tentoone” . “ninetimesoutoften” . “Z” . “+FH )7 FHIE
FoRIHE S, MARRBEYOEE K FWHEN, TR 1IN RS &S (epistemic modality) (D EE. il AR
A, TR U TE 500 iy A PN 2R Bl SR 1 kA AT R I 1 3 W T S HEI[3] [4], ARIR T Hoxt dn SR 5 2 S5
TE AR BE I RIA .

XTI NRE A, AR E R R AR R “itE > 1ER” [5]-[8],
F2 “ibiE > BRI [9][10], XA ILFEE R TR IS X R E M A AR . ([
B, HBASUKKFERERE AN EE IR [11], 755 L2 EE S SOERE T LU . 2R,
A2 T POEMARHRY, S EIEFHEEE SE N RLNEZE? thih, WaEEmRE,
F 2B AR ORI T OB 05 B2 UL RO, RIS 0 45 1% (compositionality) [12] . #5 #4 RATHL
I IRE A, W e g I & ARG A3 (R SR AR A B R HE T AR S E A PERUIC, WA
MR A3 (3 S5 B L2 (B P REAFAERE L . B4, DU A8 3QI0 8 SR A5 A7 93 A 2 B A7 AE fe Fof
HEKR?

R, ASCEIE R “tentoone” 5“5 )\JL” NBFFEXT G, MILET 5 7 5 A4 5 4 5 HAE
X FREY)RE R AR B AR, FREESTE S X AL BaRR S Ik S 2, DU PR R E
Fa 2 SCEAS R . A ST A B R IE T 945 1E #LE  Early English Books Online (EEBO), Corpus of
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Contemporary American English (COCA)# Corpus of Historical American English (COHA)) PA & V3 i i k) 2
63K [ 1 F 50 78 b Ot R PE (CCL corpus)
2. “TentoOne” 5 “+H/\A” HEXSZEINEE
21. “TentoOne” 5§ “+H/\A” WIEX

PR E I “ten to one” 5“1 )\UL” EEBECEM L. B2 RERR R AT
[13]. AR (A4-HEEE R S) (OED) [14]. (IUARDUE IR CEE-LR)Y K& (HERIE M) , 7] IIX N
XA B A BAAYE, BB TIFE, Wnl RS AN .
211 HEX

XM, ARG EERR R, 15 ENEE, il

(3) a. These Sith were both careful and capable, and they outnumbered the Jedi ten to one.

b. kHEAVEZEFHE, TANIIRET &&Fo

fE_ BB, 151(3a) B fiE Jy the Sith &5 the Jedi i N LA ks A 10:1, Bi(3b) oA+ 22 )\ JLII R
FHRNIER AT, “10:17 f “+2 )\ Ju” #RE I E480E, HARBURAES W . L
ERARNREAA RS E, B RIELAE, Fill:

(4) a. Your exhibition has been steadily outpulling the World’s Fair ten to one.
b, A# LR ST, CF K S T H ARG BATZAE A T IR =K

fEf(da)r, Fads SCEHGL “RBFMH 7 o “ A mIess” , maE™#% 1 10:1; #l@b)+, K
MRS, F T B R KT EARRS G T, FEURE AR, W iE SO DR, R 12 R
Kot 2, MARERLLE. REWL, HEEARE PSR A Rt

2.1.2. SN
FERFEEELH, EATWE WM T RIE U AR XA W EHE, 15 SR R =, B

(5) a. “Welcome to Ohio,” she said with a grin. “Ten to one it’ll be warmer tomorrow and then freezing the day after.”
b. A2 (/= 4&) ExE | TAEA 69 A BT, TAANARANHEH,

FEBI(B)H, Bl AR E 5 B 3 08 K B T HUE T ik ok, B3 BAE AR 1Al 2 AR R s Rk A
FRAHEIN DL S i R LR T o it ATE A EER,  “ten to one” A1 “ A )\JL” AR HE %
B, 1T FH SR B 8 N\ U P B ) = e S

Zx b, “tentoone” 5 “+FH )UL” B LRl AW —FKNitEN, v SHMs MihES
25 HRRINRIEE S, RN UL ARSI I AT R8P B0 A 8 S AE 1 32 AAE I

22. “TentoOne” 5 “+H/)\A” NAEAAE

R “tentoone” M “+A )\JL” FEIE X EEFR R R RENE, (HHT T PARNE 5 R AVESS A
[, XPADRIBEANELE EBEAARLIZ AL, A% BB S % .

22.1. HEIMEENE
Q) 1B
L “tentoone” 5 “+H )\ L7 FiETHE X, R AL REREIEATE A MRS, 7804 E B R
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7re fE NI, “tentoone” 5 “HFH)UL” ARIVERTEEWE, BIA0:

(6) a. A ten to one edge would be even less tolerable to Russia than the present three to one margin is. (1968 New

Republic)
b. %8 &M EREFLEIL? M ELRAERLT, THALHASEE “HiL”
(2) 1ERE

34 “tentoone” 5 “+Af)UL” RILNRTEES N, WEOVENAMERE, 784 RE82, Bl

(7) a. Through rain and lightning hither | must stray, And, ten to one, but I shall lose the way.

b. He is an old fox, however, and ten to one he will go scot-free.

B a EHF—8, HFEETHANAREGITT WFELRT.

b. b2 EHIL T A XA BILIAA. TANNL, BZXZLLTLBILEAN,

Bi(7a)f “ten to one” MALHIL, FEIPIRIE, BRI “I lose the way” X — =1 K AT AEME: 11
(7b)+ tento one HILAEE T and J5, (HEAE/NAPAIEME, BAEHENNIF. FlBa)+ “+FH/)\JL” 1E
TR AR TE B2 2 BT 78 2R 51(8b) FF A S By IR
222 NERMAZENE

(1) “Tentoone” HIKFEENLE

“Tentoone” TEFRIATIE X, BRAMERWE. RiBAS, AT 5 A1 B0 17 55 F BOR 15 B BUE N
Ty, Bl

(9) a. When he runs at Viaduct, we’ll slip him the speedball. He’ll walk away with it at ten to one.

b. They left him shouting, “Jefferson forever! Ten to one on our candidate.”

151(92) 41 at — A4 BN R 78, AR DD 801 i 7 ORI, R0 A 8007 U 22
il (9b)7E N MR HE S T AR A R ) T, TR O .

IEAh,  “tentoone” FERIAINIRIGA N, BEN/NJIE TR PR TR MR E Sy, Flan:

(10) It appears that if a criminal be capitally convicted, it is ten to one he will not be executed.

(2) “THINIL” MRHRALE

“HEH UL FERIKTHRE N, BAAKRZEG M HUEER D, (B RSB 0 iE L T
ANFEH) 7 A I O,

(1) a —ARAMMAZE, X EEBAEGKENTY, THANABHHRLTEREHT A

b. XFFRAERELEFTIFSFNERE, TANNEEZRTIEL G4,

Bl “AA NI e <R M B ARG RIWGERIL” A1 iR AR S 2 AR TR I 4 2 A ) 22 [
7 WEEEE, FHSPOERLT AR Rtz sh, Hon al ez 4] 7 rgiEiE, Ba
“HH UL BRE B 530, FREFERMANEAR R M HERER, RKI CAAH )L BSETE S8
Begr, it

(12) ¥ Fil: AERWEF, TAAL.

AEANT “tentoone” 5 “AHA)\JL” iE AAER B IHA B85 0K 1.
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Table 1. The semantic and syntactic distribution of “ten to one” and “+#&/\/L”
F 1 “Tentoone” 5§ “+H/\N” WMiENFEIEMNE

= # X i# R i E
PR itk N R NP
Ten to one
i X Il 2t il il
PR 2 i Wi
+H
i X A Wik

3. “TentoOne” § “+H/\A” BNEEE

Ebp R, “ten to one” 55 “HA /LY FETHRERIE S EUHEN Z [ B XN A, 2R
M, XA BE TSR BB IR ISR, B S W 1 i ST AR U 7 O [l K [, AR
[ ity 552, R T PR GRS e S N AE B .

3.1. “TentoOne” BENI B’

“Tentoone” H B £ 16 tHat i, & WF 1556 45, HEVIHIE X RIE LA A FRERL
BUELLE, BN “+—" MR T EMBERR, IERE N, B R RS EST AR 4. 4
.

(13) a. darius told his souldiers, that if they were deuided, they wer mo then ten to one of theyr enemies (1564 Thabridg-
ment of the Histories of Trogus Pompeius)

Darius told his soldiers that if they were divided, they were more than ten to one against their enemies.

b. our part in him is ten times more the yours, and being ten to one we say the greatest part is ours (1579 The Holie
Historie of King Dauid)

Our part in him is ten times more than yours, and being ten to one, we say the greatest part is ours.

171(13a)F “ten to one” AR#E EICAFHITE AR P FEABCRAIELE,  BIP AL H ELB 4 R A2 10:1;
1(13b)F o (A2 X7 BT o LI R b i, A X ASRAR I o R BLAE A v, LD RED) I T i R A 1 1k
gy, W SR Y U R SR B E R

KEX —#EAEZ G, W7 RRLEE XHiEY], “tentoone” JFAGAXTRME—. HERHIH,
M RIETEH BB RAE, B SRR R A0, B SOT R, JEFRE. .

(14) a great while, vntill the world was weary of mee, but i finde more profit in this science ten to one (1579 Ulpian
Fulwell)

A great while, until the world was weary of me, but | found more profit in this science ten to one.

B(14), “tentoone” 'ERE LS5 K “more profit” 2 J5, FREIEANEIE, 158 T aw i A i 84,
FF B E I omAL LA MR R, BT G “profit” , afHfEN “ZHH57 8 “2H827 , MBI
WA EWBEN W 2 o S, 2K O AR ECE LG, T4 A o F E S 35 S ) A i
TN ZEBE BRI, B WM. H 16 UK,  “ten to one” &M &5 HLARELE X LU B ST,
TEAE F T 255 Ui 1 A6 i ELAE B0 AR AR T, 15 SR TR RIS S X, 1 R R A
e . fEX AR, H ARG SR, FRE— PRI A B W, BIUE AR IS B &
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FIWr, EAETTE RN SITE I EREE . Bl

(15) a. dro: # ten to one thy dreame is true, thou wilt bee swinged (1594 The True Tradgy of Richard)

Dro: # Ten to one your dream is true; you will be swinged.

b. you lef poore henry in the bishops pallace, and ten to one you’le meet him in the tower (1595 The True Tradgy of
Richard)

You left poor henry in the bishop palace, and ten to one you’ll meet him in the tower.

f#il(15a) 1 F9 7 “ten to one” fEAJEARIE, FIAULTE XS il “your dream is true” 1)1 FE n] Be 1 0 i 5
11)(15b) 221k i 1l A A KA “you’ll meet him ™ BRI o T EEHE IR Wr AR I HH 18 15 AT W7
e, [R)  H E TE N, B b R v @ i — MR E A EAL Y, AT R A A B .
S, WA R ERENAE, HAA)EIhEE b a3 B 2R R o) 5 A Rt A S S AR I

X DI E R B E R, “ten to one” YR AR RILH “HE N > AEX > WREE L
M. R AR, M ANETh RN R AN AN T i RIAFE MR KR
ISy, BT AN BB A TS S 53 A8 2 E SO E AL 5 AV DI Re I AMTAH AR A, #E3) T
HAB N R E AN Y B . “Tento one” HUE X B WK 1.

HEX — 8N — INRESX
(B EREPY) (EW/ &P (SREEHE)

Figure 1. The semantic extension path of “ten to one”

E 1. “Tentoone” HIIENI RIZER

32. “+HN\A” BT R

WREEXT CCL Rt AU FEIH 5, i P T DURLUR P8 B . # “ A /U0 & “f7
(I SRR RN IR 0IE S 7 I G2 “FAAE” ([15], B sUB IR REN “ (1)
PR/ JLN)” . FIT B N s R R . 4

(16)a. #4542 %, tRERAFTANL, WEEZ. (BEF CZBIE)
b 12E%E % ¥, MAHKL, Z WM THE, RPERTTRETAANS. (B <EXF)

Bl(6a) i) “+A )L R )L ARG ST, AR, @R AR,
MU B AE T N A B AR P i Ll il (16b) R “ A )\ L FIREROR “ 202 U7 B e S e
fElEBEEE, REAE “dit” . wplth, W THEREMA B 15 AL i E VR,
SRR LB R R R LiERES, B UL ERRTR S 2EREEIERT N L
B, HPOiBERER XX FH” 3 “XX N7 o filln:

(17 a. ATATHANR, LIRAMEABY. (AR CRAD )

b. FAZA, THAANR, RAZEHR=Z, (F «<m@)N@E» )

H R, X F )L B/ BB SCRET “CAEE” oy COE L7 o ek, R
FY IR )RR R DA YR A AR, BRI F A E R RFIE[1] . X —B B rIiE X
AEAZE S, — BRI A S B Ry . Bl

(18) &M #pEEMAA, ERFREE, EBEBARS, TAALL, (BR (WAL )
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FEG(18) s X B ELRRRFIR AT B+ e U IIER . S5 AT AT R0R “ A ) LSR5
BRI, KB AT B

WIS, s A UL o T R SCEAL, M sRRIE SCB RS i — AR, T RE
“WATEE” X NRNES X U FEIRTE, B — S R BT st B A . WIS 2
Al MK Z B S HE o, RSN R, (EAAR AR, SRRy, W N A ) % B
R IR T B ST, AT B AR TR B I W i

(19)a FEHRWEAE: “XEFLHARPBERZE, ARER, THAAALRMEN. " (F CEFLE )
b. mad: ‘BT, FFRBTAANAGTTRY, RA—SAE, #ELY, TS T. " (F GLELEY)

BlA9a) s “ AL JaAREA S 27 BHWR), RIEKR “FARBNT X drEka e
RERFMT; BI(19b)h7e 2 a) kil , BRI ar R “ AR AR 77, iZamE R e
WARAT AT RER A, IX A T U AR ARIRFAF R IWT st W, fEX—Fr B s “ /UL Bl
JFSEP A T FIW ) N BB RITEE Ly, IBHTERS B @AM, THRIEVIRIE M ELE A E sea) b, R LB
BA AR o

MPIRHLA R, BEM /UL @01 7 it R SCaES EhAY . AR — i GRE
Ferh, HANEThBE b R AR AR BEE MR SORA S B UM A IG5, AR Dy iy L A s o)
B IEN Edr AN . A H R TR EHED, X R SO AL S R A B A
ARG, JLRHES) TR ATE SR . UL BOIE TR B AR LA 2.

=\ S
mEN — YNUEN —— ARBERNX
(BN "B ®HE/mER) (BN B ROE/AER) (REFEW/ "B" Rt/

Figure 2. The semantic extension path of “+%&/\ 1"
B2 “4+H/5/)\NL" BEXTRER

3.3. BN REHHIFNZNE

3.3.1. famitt: MBS EE

FESEBRE ST, HEMR “tentoone” F1 “+4 )\ L7 B EIHAE X RIS, MR IXFh
B SR EE AL 2 — B B S NI A R 4 5\ 77 2U[16], 78 15 SUE AR R %O ME
F > LA s LA P 25 WAk A5 5 28 e R O B o B — b < A — AR 3 S — AN R e 5
[17], HAiB SGEA R — B RE, BRIEAS R R0 (8] (P45 53 tFR A B g Ak (metaphorization) [18]. A
SCHR AR S, HEBIE SOIRE T REWAIE, %0 DRerE T X P SE i el 56 &
BHATRE R R SR, TR IE SGE Y, HNIEE RAE MR E RE BT AR FEPIR
WAL AE . BRI S, “tentoone” SRAI—/NFRE “IMITEML 554" M4 IR A RIS g . 3%
R, HERMIZ0& “TREME R T 5 UG EUIXT 57 o X S8BT AMEN . BAALIRTE R .
I, ALY RA—AKT “BEFESES” MARAUEAE A RIEE, Km0 “n etk
WTERIA B SRAFIERIES 27 - XARSTH T A — bl “F7 74581,

332 EMMSEEMNE
iR “tentoone” A1 A )\ BYTE LA AIL 115 SRR S PR R . HR4E E AL LS
[19] [20] S AHSGHI FE[4], T8 SCEAAEAL LI T N B W, FEAZ H MR TT AR, AW,
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“Tentoone” A TR ARIMSEH RPN FEEAEMEAE LS, BT HERE, BARWME. EiFX
SRS, EE kAL ERE, HUIER S0 Th BAEIEMEER S, 4 — P E R
MUECE P AH, A T 300 U0 TE A i 8BS (0 S W, B RAE2S SC. FERC PG, Piid Ak
FEUT G N B A BEARE R, R A B F0PE. ik, HAB SUH DA TN “HE > 48 > AR
BA”, FREILT “BW > FW > ZEFER” FRE. “TF/UL7 BARRRERIET X e 2
HEAR, (HHE AR O T — AR B M S i E G R, AR Al S UE L, DR g
WENEB. BEE B E SR, 1 OEERE R T RAEUIE A R A T REME RN, 2 AR
BENE, HELZPRPH AL WM. B GETRAFRFETRIA N “HE > A8 > WRES”,
MG “HM > FM > THFEW” MRmEREES. Z8E, “tentoone” 1 “+FH)\UL” BERMK
(s AR S m S BN A BT 28 e, B ENE 1 SO AR B ) MR ) a1, BRSO LIE AP 1T RS
B FWALY, PRI E F G AR

3.3.3. ERXEERENXHEE

B 5 M AR R AR E SOZ T A ML, BT Ak B LA 5o AR, X —E5 )2 T 1)
PEFD T 2 SRR AR IR R 22 G B B2 [21] o el A Qi X R A AR R X S = S S TR &,
X P LR AR 2 I RIS MR . FE4E “ten to one” AN B 22 16 )k 45 1y vh 78 24 &1 4% 1] 19
S, BT AR . AR, MHAE YR BRI VE A AW, X — T RIS AR
IRTar @A A B, s RER GEXAILE . 1ERXMAEN S /M) 78S RGNS EL,
1§ “tento one” FBWi LT R B A ERIEAL B, TTSLILHAE L Ihfe SANEM B UKD . M, BUE “+
AL AR WNE SRR ZE S B B, T 2SR MR L BIRE . SR, BEAE HIE UK
R A IR R RIE BTSN A FE, P E X Ih R8-S i e 1B O B P G, BRI - B
M. FERGATER T, “+H)UL” B0 REFEME, BA&RE NN A FIRE, FLUE
A, AT L, “tentoone” 5 “AAH \JU” BUE AR A 1 M7 008 5 = 0 B4 B i 1k 1A
AR E P e SR A Z I HE): 438 CIhAEE R AT AvA A B AT RS RS MR, B - &
SR RCAE 5 RGHT BEA ST RSN S X — IR U T UEEAESE R R - & LR
SHE SR HI 255 SAEM . Bk, s s R R R — LR K, TR
T T N — R RSS2 H R 3R A BAR S . X — B A AR, 81 A) V2 A% Sk 1T AU,
NSRS I RE MRS e . X BEEDIE 738 SRR S PE R, B3R 7 A s AR B S5 A1k A
.

4. XHBARNNABFER

FEJEDPEANTE 5 b, B0 2 AAAE, JF AR A AR TE SR AR Bt A . X ey SURIBT61E X2
NEMITERE, FEESEHROAERE, ZEMLRHESD, §REVORTEES S flan:

(20) a. Whom are you to meet? A hundred to one it’s a woman.

b. When you ask the average person on the street which album they think of when they think of Prince, nine out of ten
times they’ll say Purple Rain.

C. HBAWF L ¥R MIELIE,

d XKAMET. BEE, XFEATE.

e. ARHANRALGNLRET o

X AAERFE TE S T B A PR BARRECE L], T2 BA EAHEI ORI & e ikl L,
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FEPE F PR M E GRS S S GEA, 22— FBiEs TR ENIESI S, 2
E M RG M S

JUE B B 20 BT A B B L AR, E L B AR0AE SOE AR AR TR S I T B
EEARFE . Besh, ERE R R TR, WHES A S R IR AR IR AR B 200 . LR
Hop i g 2 S kAT HAR T8
4.1. XERE5EXHECT

JEDH B AL ORI Y N BGH, (BEAERC T SMMH S AR E Z S .. O &£ 2
AME 2,

Table 2. Componential differences between English and Chinese exact-quantity constructions

F 2. FNMEWANBHER

Ui 1 Ho Al 1
GBI R nine, ten, hundred, one to, (times) out of
POE R NI N Z. K. . A

A3 2 Ay UL, SRR AL A A A A 2 S el A o R TR A G R AR TE (AR B T
MATFEE G Z AR LEBI R, X AT 30 i SRS TR g T B ] B8 AR 1) 2 LB X EE R R . Al
B2 r, DUBHEMXIAM ROV 2R, WEBEE X7, B 7, shid “2/a7 2 i
Ko AL BB EAS PUE R 207 5wl B Rl b LU SO S —Jm, ‘R
S A R PR REAL, 990 TR IS kY, HES SRR A B ML I e s
ST, 2L R R SRR XRe Bz AL, ok AR B TR E kAR . R, ATROA
N, FESUH R AR 2 1 00 22 AU BOI A SR SIS, SEIR TR S T i S AR
METT: JEER A S5 AL, T SGRAR R AT R R HUA TN W > AR > BRI
AL U PR L D RE R B KB A 515 IR, ARIRR L A 5 i B e WL 3, T GRS & 3

4.2. INRTEZASHIRIEMG I
AT “tentoone” A1 AT \IL” N, AWAHRZBUACTERHE SR8 61, FHRIE CThaekl o~
CERMITREXT 5 CARIES L WK, SRR ESERATRGERE, Gt RE, HoAmHdE WA 3.

Table 3. Frequency of use of “ten to one” and “+&/\ /1"
F 3. “tentoone” 5 “+H/N\A" WFERE

ten to one (595) +4H )\ J1(1282)
BT X 212 (36%) 484 (38%)
INIEZS X 383 (64%) 798 (62%)

M 3T LR, fEFTE MR VEHE A, JE3E “tentoone” SUUE “+4A)/\JL” AEBACER
PRI W O 1 CYGRTES SO R R S, RZRAE U 15 2 X0 e AR = S
AL SERRAE A A 4 A X EERUERYT, R U S DO AR F T R A BOR S S LB RE
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W, FEWNE

UL, ERG R RN, R RAER, DO A SR DUACTE R A A B R
m T EER AR BT, ARAEES ZU R N[22], T IE, BOE AR TR A A B R
AR SRR -

5. &5

AL HE T HEPUHEM I “tentoone” 5 “AF )\ JL” FETE LRANEN B ERIXRIE R W50 R I,
XA T2 A E LRI S, R R AR AR e, KR iR > A8 > VRER
s X Risft, X—d BRIy “BW > EW > ZEFER” KR m . Ry e X
AR R A AUE, (AT 05 B BT LR R IB VRS T B AE 22 % o HARTAT 5
DOEHE A 2T AR S FCARAA R B AL, A A SOSR T 5 TR s T 0 o0 DU S A ) TR B 25 30wl ]
FALFRC S ORI NRIES . 28 BT, ARSCMUER 7 9 & e S SRR A Byt
H5ES, WAMNEES W AE SCEDH AL T STIE R
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